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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

-

-

RISCHI RESIDUI

Attenzione!

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
-

- 
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-

 Pericolo per i bambini

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

-
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 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
-

-

-
-

 Attenzione - danni materiali
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-

-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

 CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

-
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ISTRUZIONI PER L’USO

-

- 
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta 
dati tecnici dell’apparecchio.

Attenzione!

-

Se il contenitore non è stato inserito correttamente l’apparecchio non si avvia.

- 

- 

Aggiungere tre minuti al tempo di preparazione quando l’apparecchio è freddo.
Non riempire il contenitore con olio.
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Non sovraccaricate il contenitore con molto cibo.
Quando usate l’apparecchio per la prima volta può accadere che emani un leggero odore e 
un po’ di fumo: non preoccupatevi, è perfettamente normale perché alcune parti sono state 

effetto sul funzionamento dell’apparecchio.
-

- 

Attenzione!

-
pola del timer per il restante tempo di cottura.

Attenzione!

Attenzione!
-

Per rimuovere gli ingredienti larghi o fragili dal contenitore usare delle pinze per alimenti.
Un eventuale eccesso di olio viene raccolto nel fondo del contenitore.

riutilizzare l’apparecchio per preparare altri alimenti.
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Consigli di preparazione

Min-max Altre informazioni

Patate e patatine fritte

congelate
-

Patatine fritte fatte in 

Patate fatte in casa 
tagliate a spicchi
Patate fatte in casa 

Carne e pollo
Bistecca

Snacks

Dolci

Biscotti
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crostacei

pollo

carne rossa pesce

Funzione di autospegnimento

-

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
-

Pulizia dell’apparecchio

-

Pulizia dei componenti
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un uso prolungato sono normali e non compromettono la cottura e il gusto degli alimenti.

GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

- -

-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards. Even if you are familiar with this type of appliance, 
carefully read this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is designed for in 
order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you 
should decide to give this appliance to other people, remember to also include these instructions.
The information provided in this manual is marked with the following symbols indicating:

 Danger for children
 Warning of burns
 Danger due to electricity
 Warning – material damage
 Danger of damage originating from other causes

INTENDED USE

You can use the appliance to cook food. The product is not suitable for liquid preparations. If you 
need to add small quantities of liquid, you can do it very carefully, verifying that the liquid is ab-
sorbed by the solid food before pouring more liquid. An excess of liquid, could cause. Any other 
use of the appliance is not intended by the manufacturer who does not accept any responsibility for 
damages of any kind caused by improper use of the appliance itself. Any change to the appliance 
will void the warranty.

RESIDUAL RISKS

Warning!
Danger due to electricity. Do not immerse the appliance in water or other liquids.
Warning of burns. Do not touch the container, the disk with holes and the 
metallic parts of the appliance for a few minutes after it has been turned off. 
Wait for the cooling of hot parts.

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

environments;
- on farms;
- guests of hotels, motels and other residential environments;
- bed and breakfast type of environments.

covered in this booklet.

service does not cover any damage resulting from inadequate packaging of the 
13
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product when this is sent back to an Authorised Service Centre.

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, only if they are 
monitored by a responsible person or if they have received and understood the 
instructions and dangers which may arise during the appliance use.

the materials in contact with food.

 Danger for children
-

tored by a responsible person or if they have received and understood the in-
structions and dangers which may arise during the appliance use.

is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components including 

play with the appliance or its components.

 Warning of burns
Do not touch the perforated disk, the container and the metallic parts of the appli-
ance for a few minutes after turning it off. Wait for the cooling of hot parts. Danger 
of burns.

down before cleaning.

resistances.

and face at a safe distance from the air intake.
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come out. Keep your hands and face far from the container.
-

air intake to stop. Remove the container from the appliance body.
 Attention: hot surface.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate matches the local voltage supply.

check the appliance electrical suitability at a Technical Service Center.

power, to avoid hazards to the operator and for the safety of the environment 
where they work.

Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the ap-
pliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, including the replacement 
of the power cord, must be carried out by an Authorised Service Centre or by 

 Warning – material damage

-
mote-controlled systems.

and accessories approved by the manufacturer.
-

which may damage the plastic parts.

down.
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 Danger of damage originating from other causes

 When you have to leave for even a short period of time, turn off the appliance 
and always unplug the electric power cord.

-

 SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

C -  Appliance body
D - Container
E - Handle

G - Heating-on light

appliance:

When ordering at Authorized Service Centers, indicate the model and serial number.

INSTRUCTIONS FOR USE

- Remove the packaging materials from the appliance.
The appliance must be used and 

rested on a stable and heat-resisting surface.
- Totally unwind the power cord.
Check that the domestic mains voltage is the same as the voltage indicated on the label of 
the device.
16
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Warning!

The disk with holes and the container can be washed in the dishwasher. Or use a common dish 
detergent and a soft non-abrasive sponge. See the "Appliance cleaning" paragraph.

- Insert the plug into a power outlet.

If you want you can preheat the appliance empty. In this case, after properly inserting the container 

The appliance starts functioning. Wait that the 

with food.
If the container is not inserted correctly the appliance does not start working.
- Turn the temperature control knob on the desired temperature. Refer to the tabs in the recipes 

book.
- Turn the timer knob to set the cooking time.

- The appliance starts to cook food.

This because the thermostat is working to maintain the ideal cooking temperature.
The airy fryer can be used to prepare a great variety of ingredients. Refer to the recipes book.
Add three minutes to the cooking time when the appliance is cold.

the phenomenon will disappear after a short time. This will have no effect on the operation 
of the appliance.
The appliance can be paused during its functioning, for example to stir the ingredients during the 
cooking process.
- Grab the handle and remove the container by pulling it. The appliance stops working.
- 
- Shake the container to cook the ingredients evenly.

Warning!
Danger of burns. When you remove the container from the appliance body, hot air and steam 
come out. Keep your hands and face far from the container.

17
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ingredients. This means that then you have to reset the timer knob for the remaining cook-
ing time.
After cooking, the appliance beeps and turns off.

turn the timer knob for some minutes.

- Remove the container from the appliance.
Warning!
Danger of burns. Do not pout the content of the container in a plate. Danger of fall of the disk 
with holes.

food into a dish. Serve out.
Warning!
Danger of burns. Do not touch the container, the disk with holes and the metallic parts of 
the appliance for a few minutes after it has been turned off. Wait for the cooling of hot parts.

dark. Remove the possible burned parts from the ingredients.

An oil excess is collected in the container bottom.

to prepare other food.

Preparation tips
The smaller ingredients require a shorter cooking time compared to the bigger ingredients.
A larger amount of ingredients requires a slightly longer preparation time while a smaller amount 
requires a slightly shorter time.

-
dients evenly.

minutes after adding the oil.
You can cook in the airy fryer also the snacks that normally you bake.

doughs cook faster than the home made ones.
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Temperature Shake Other information

Potatoes' and fries
Thin frozen fries Shake
Thick frozen fries Shake
Home made fries Shake

Home made pota-
toes wedges

Shake

Home made pota-
toes cubes

Shake

Meat and Poultry

Hamburger
Chicken breast
Snacks
Spring rolls Shake

nuggets
Shake

Stuffed vegetables
Sweet snacks
Cakes

Cookies

frozen potatoes white meat

chicken sweets

red meat

approximate, it depends also on the thickness and the quantity of the ingredients used.
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Auto-off function

automatically. To turn off the appliance manually, turn the timer knob counter-clockwise and put it 

if the timer knob is still running.

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Always unplug the appliance before cleaning it. Each operation must be carried out when 
the appliance is cold.

Warning!

Warning!
Check the state of the power cable of your appliance on a regular basis before using it, and if it 
is damaged, take it to the service centre closest to you to have it replaced only by specialised 
personnel.
Do not use abrasive tools to clean the appliance.

Cleaning the appliance
Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry them with a dry cloth.
Clean the internal part of the appliance with a non abrasive cloth, soaked in hot water. Dry the 
surfaces.
Clean the resistances with a dry cloth to remove residual of food.

Cleaning of components
The container can be washed in the dishwasher. Or use a common dish detergent and a soft non-
abrasive sponge.
Grab the handle and remove the container from the appliance body.

The container has a non stick coat: any opacity and mark which may appear after prolonged 
use is normal and does not affect cooking and food taste.
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TROUBLESHOOTING

Solutions
The appliance does not work The plug has not been 

inserted.
Insert the plug into the socket, 
which must be earthed.

The timer has not been set. Turn the timer knob on the 
required time to turn on the 
appliance.

The container has not been 
inserted correctly.

Insert the container in the 
appliance correctly.

The overheating protection 
has intervened. the reset button positioned 

under the base of the appli-
ance.

The ingredients are not ready The quantity of ingredients in 
the basket is too big. the container. Small food 

quantities are easier to be 
cooked evenly.

The set temperature is too 
low.

Turn the temperature control 
knob on the desired tem-
perature. Refer to the recipes 
book.

The preparation time set is 
too short.

Turn the timer knob on the 
required time. Refer to the 
recipes book.

The ingredients are not 
cooked evenly

Some ingredients required to 
be stirred several times while 
cooking.

The ingredients on top or 
that are covered with other 

stirred while cooking.
The fried snacks are not 
crispy.

You are using snacks that 
have to be cooked in a tradi-
tional way.

brush snacks with oil before 
placing them into the con-
tainer.

The container has not been 
inserted correctly.

The quantity of ingredients in 
the basket is too big. the container. Small food 

quantities are easier to be 
cooked evenly.
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Solutions
White smoke comes out of 
the appliance.

You are cooking ingredients 
rich in fats.

When you fry greasier ingre-
dients more oil deposits in the 
container. The oil produces 
more white smoke while cook-
ing. This has no effect on the 
preparation of the ingredients 
or on the appliance.

In the container there are 
some residuals of grease left 
from the previous cooking.

The white smoke is caused 
by the warming of the grease 
or oil in the container. Clean 
the container accurately after 
use.

are not fried evenly.
You are not using a kind of 
potatoes suitable for frying. sure to stir them while cook-

ing.
Wash and dry the potatoes 
before frying them.

Wash the potatoes and 
remove all the starch that has 
deposited on the potatoes.

The fresh potatoes, cut in 
sticks are not crispy when I 
take them out of the fryer.

The crispiness of the fried 
potatoes depends on the 
quantity of water contained 
in the potatoes and from the 
quantity of oil introduced in 
the in the fryer.

from the external parts of the 
potatoes before you add the 
oil.
Cut the potatoes in smaller 
sticks for more crispiness.
Add a bit more oil for more 
crispiness.
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A PROPOS DU MANUEL

 Danger pour les enfants

UTILISATION PRÉVUE

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
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 Danger pour les enfants

 Avertissements sur les brûlures
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 Danger électrique
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 Attention - dégâts matériels

 Dangers provenant d’autres causes

 CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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MODE D’EMPLOI

Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la pla-
quette de données techniques de l'appareil.

Attention!

Si le récipient n'a pas été inséré correctement, l'appareil n'entre pas en service.
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Ajouter trois minutes au temps de préparation quand l'appareil est froid.
Ne pas remplir le récipient avec huile.
Ne pas trop charger le récipient avec beaucoup d'ingrédients.
Quand on utilise l'appareil pour la première fois, on pourra noter une légère odeur et un peu 
de fumée: il est inutile de s'inquiéter; il s'agit d'un phénomène parfaitement normal car cer-

incidence sur le fonctionnement de l'appareil.

Attention!

Si vous réglez le bouton minuteur sur la moitié du temps de préparation, il sonnera quand il 
faut mixer les ingrédients. Mais ça implique qu’après vous devrez régler le bouton minuteur 
à nouveau sur le restant temps de cuisson.

Attention!

Attention!

Pour retirer des ingrédients de grandes dimensions ou fragiles, utiliser des pinces alimentaires.
Un éventuel excès d'huile se recueille dans le fond du récipient.
Lorsque la cuisson des ingrédients est terminée, nettoyer soigneusement le récipient avant 
de réutiliser l’appareil pour préparer d’autres aliments.
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Conseils de préparation

Autres infor
mations

Pommes de terre et frites

Frites, longues, surge
lées
Frites fait maison 

maison coupées en 

maison coupées en 

Viande et volaille

Snacks

surgelées

surgelé
Légumes farcis
Desserts
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surgelées crustacés

poulet

poisson

Fonction extinction automatique

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!

Attention!

Attention!

Nettoyage de l’appareil

Nettoyage des composants
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Le récipient est en matériel antiadhésif: l'effet mat et les traces qui pourraient apparaître 
après une utilisation prolongée sont tout à fait normaux et ne compromettent en rien la 
cuisson et le goût des aliments.

COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

nécessaire pour allumer 

prêts

température sur la tempéra

cuits uniformément
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tonnets, ne sont pas frites 

nets, ne sont pas croustil
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und 
daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu ver-
meiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, 
für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres Nachschlagen stets 
griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgegeben werden, bitte daran 
denken, auch die Bedienungsanleitung mit auszuhändigen.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden Sym-
bolen gekennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

 Gefahr für Kinder
 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
 Gefahr wegen Strom
 Achtung - Sachschäden
 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

VORGESEHENER GEBRAUCH

Das Gerät darf zum Kochen von Lebensmitteln verwendet werden. Das Produkt ist zum Kochen 

-

-
probleme oder Schäden verursachen. Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller vorgesehen. 
Der Hersteller übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die durch einen 
ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Alle Veränderungen des Geräts bedingen 

RESTRISIKEN

Achtung!
-

chen.
Hinweise zu Verbrühungsgefahr. Den Behälter, die Lochscheibe und die me-

-

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

konzipiert, wie beispielsweise:
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- 
- in landwirtschaftlichen Anwesen.

vorgesehenen Einsatz.

Leistung des Kundendiensts für Transportschäden, die durch falsche Verpa-
ckung bei der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.
Bei der Verwendung von nicht empfohlenen oder nicht vom Gerätehersteller mitge-

-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

in Berührung zu kommen.

 Gefahr für Kinder

der Bedingung, dass eine angemessen Aufsicht ausgeübt wird oder dass die 
Kinder über den sicheren Gebrauch des Gerätes unterrichtet worden und der 
entsprechenden Gefahren bewusst sind.

-

bilden.

Gerätes verursachen.

eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
-
. 

Verbrennungsgefahr.
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-

herausziehen.

 Gefahr wegen Strom
-

spannung mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.

wurde, bitte seine elektrischen Eigenschaften bei einem technischen Service 
Center überprüfen lassen.

in dem das Gerät benutzt wird, nicht zu gefährden.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschä-
-

-
führt werden.

-
rung kommen.
Nie den Stecker am Anschlusskabel durchs Ziehen aus der Steckdose abtrennen.
Das Versorgungskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in Kontakt kommen.
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 Achtung - Sachschäden

-
gen versorgt werden.

-

-
sungsmittel verwenden, da diese die Plastikteile beschädigen.

werden.

-
wendet werden oder gereinigt werden müssen.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

ist.
 Sollten Sie, auch für kurze Zeit, die Stelle verlassen, wo das Gerät betrieben 
wird, das Gerät immer ausschalten und immer das Versorgungskabel aus der 
Steckdose ziehen.

 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN.
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GERÄTEBESCHREIBUNG

C -  Gehäuse des Gerätes
D - Behälter
E - Griff

G - Temperaturkontrollanzeige
H - Einschaltkontrolllampe

angegeben werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

- Das Verpackungsmaterial aus dem Gerät entfernen.
Das Ge-

werden.
- Das Anschlusskabel komplett ausrollen.
Überprüfen, ob die Netzspannung der Hausinstallation mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Geräts entspricht.

Achtung!

man ein normale Spülmittel und einen weichen nicht scheuernden Schwamm verwenden. Sieh 

- Den Stecker in die Stromsteckdose einstecken.
- Die Lebensmitteln in den Behälter geben.
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Die Tempera-
-

und das Essen darin hineingeben.
Wenn der Behälter nicht korrekt eingeschoben wurde, startet das Gerät nicht.
- Den Temperatureinstellschalter auf die gewünschte Temperatur einstellen. Dafür auf die Tabellen 

- Die Zeitschaltuhrtaste drehen, um die Kochzeit einzustellen.

- Das Gerät fängt an, die Lebensmitteln zu kochen.
-

odisch ein- und ausschaltet. Dies zeigt die Thermostateingriffe an, die die richtige Kochtemperatur 
sichern.

Wenn das Gerät kalt ist, die Vorbereitungszeit um drei Minuten erhöhen.
Den Behälter nicht mit Öl füllen.
Den Behälter nicht mit Lebensmitteln überfüllen.
Beim ersten Gebrauch kann es passieren, dass das Gerät einen leichten Geruch und etwas 
Rauch ausgibt: Keine Sorge! Das ist absolut normal, weil einige Teile leicht geschmiert 
sind. Nach einiger Zeit wird den Geruch verschwinden. Dies hat keine Einwirkung auf der 
Betriebsweise des Geräts.
Das Gerät darf während des Betriebes auf "Pause" eingeschaltet werden, zum Beispiel, um die 
Zutaten während des Kochprozesses zu mischen.

schaltet sich aus.
- 

- Um das Gerät wieder in Betrieb zu setzen, den Behälter in seinen Sitz einschieben.
Achtung!

Wird die Zeitschaltuhrtaste auf der Hälfte der Vorbereitungszeit eingestellt, so klinget sie, 
wenn die Zutaten gemischt werden sollen. Dies bedeutet jedoch, dass danach die Zeitschal-
tuhrtaste für die restliche Kochzeit eingestellt werden soll.
Am Ende des Kochvorganges gibt das Gerät eine Beep-Ton aus und schaltet sich automatisch aus.

- Den Behälter herausziehen.
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Achtung!

die Lochscheibe.
-

tung zu vermeiden. Die Speise auf einen Teller arrangiren. Servieren.
Achtung!
Verbrennungsgefahr. Den Behälter, die Lochscheibe und die metallischen Teilen des Geräts 

sind.
Sicherstellen, dass die mit dem Gerät gekochten Lebensmitteln goldgelb sind und nicht 
schwarz oder braun. Die eventuellen Verbrennungsreste aus den Lebensmitteln entfernen.

Verwenden Sie eine Lebensmittelzange, um große oder zerbrechliche Zutaten aus dem Be-
hälter zu nehmen.

Wenn Sie mit dem Garen der Zutaten fertig sind, reinigen Sie den Behälter gründlich, bevor 
Sie das Gerät zur Zubereitung anderer Speisen wieder verwenden.

Vorbereitungsratschläge

-

-
chergebnis.

-

kochen die schon fertige Teigwaren schneller als die Hausgemachten.
Temperatur Schütteln Zusätzliche 

Info
Kartoffeln und Pommes
Pommes, dünn, tiefge-
froren

Schütteln

Pommes, lang , tiefge-
froren

Schütteln

Pommes, haugemacht Schütteln
dazugeben

Pommes, hausgemach, 
in Stücken

Schütteln
dazugeben

Pommes, hausgemach, Schütteln
dazugeben
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Temperatur Schütteln Zusätzliche 
Info

Steak
Hamburger
Hühnerbrust

Schütteln
Tiefgefrorenen Hühner-
kroketten

Schütteln

-
froren
Gefüllte Gemüse
Kuchen
Torten

Kekse

T i e f g e f r o r e n e 
Kartoffeln Krustentiere

Huhn

Unter jedem Symbol ist die für jede Lebensmittel empfohlene Zeit Angegeben. Die Kochzeit ist 

und schaltet sich automatisch aus. Um das Gerät manuell auszuschalten, die Zeitschaltuhrtaste 
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!
Bevor Sie das Gerät reinigen, den Stecker aus der Steckdose ziehen. Jeder Eingriff soll beim 
kalten Gerät erfolgen.

Achtung!

Achtung!
-
-

zen lassen.

Reinigung des Geräts
Die Plastikteile mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen und mit einem trockenen 
Tuch trocknen.

Reinigung der Bestandteile
Der Behälter darf in der Spülmaschine gespült werden. Alternativ kann man ein normale Spülmittel 
und einen weichen nicht scheuernden Schwamm verwenden.

Den Behälter hat eine Antihaft-Beschichtung: Mattheitt und Anzeichen, die nach längerem 
Gebrauch auftreten können, sind normal und beeinträchtigen nicht das Kochen und den 
Geschmack der Lebensmittel.
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT
Probleme
Das Gerät funktioniert 
nicht

Der Stecker wurde nicht in die 
Stromdose eingesteckt. Steckdose mit Erdleitung stecken.
Die Zeitschaltuhr wurde nicht 
eingestellt.

Die Zeitschaltruhrtaste auf die 

um das Gerät einzuschalten.
Der Behälter wurde nicht kor-
rekt eingeschoben.

Den Behälter in das Gerät gut 
einschieben.

Der Überhitzungsschutz ist 
aktiv. -

sis drücken.
Die Zutaten sind nicht 
fertig

-

zu garen.
Die eingestellte Temperatur ist 
zu niedrig.

Den Temperatureinstellschalter auf 
die gewünschte Temperatur ein-

Bezug nehmen.
Die eingestellte Vorbereitungs-
zeit ist zu kurz.

Die Zeitschaltuhrtaste auf die 

Die Zutaten wurden 

gekocht

Einige Sorte Zutaten müssen 
mehrmals während des Ko-
chens gerührt werden.

Die Zutaten, die nach oben steigen 
oder die von anderen Zutaten ge-

während des Kochens gerührt 
werden.

Die gebratenen Snacks 
sind nicht knusprig.

Sie verwenden gerade Snack 
Sorten, die mit traditionellen 

müssen.

Verwenden Sie Backwaren oder 
-

vor Sie sie in den Behälter geben.

Der Behälter wurde 
nicht korrekt einge-
schoben.

-

zu garen.
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Probleme
Sie bereiten fettere Zutaten vor.

auf der Vorbereitung der Zutaten 
oder auf das Gerät.

den vorherigen Kochprozessen 
geblieben.

Erwärmung des im Behälter vor-

Gebrauch den Behälter gründlich 
reinigen.

Die frischen Kartoffeln, 
die als Stäbchen ge-
schnittenen Kartoffeln, 

gebraten.

Sie verwenden eine Art Kar-
toffeln, die nicht zum Braten 
geeignet sind.

Verwenden Sie bitte frische Kar-
toffeln und rühren sie sie während 
des Kochens.

Vor dem Braten, die Kartoffeln 
waschen und trocknen.

Die Kartoffeln waschen und die 
ganze Stärke entfernen, die sich 

gelagert hat.
Die frischen, in Stäb-
chen geschnittenen 
Kartoffeln sind knus-
prig, sobald sie aus der 

Die Knusprigkeit der Pommes 
hängt von der enthaltenen -

net sein.
Die Kartoffeln in Stäbchen schnei-
den, damit sie knuspriger werden.

die Kartoffeln knuspriger werden.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atención estas 
advertencias y utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes 
y daños. Mantenga siempre al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este 
aparato a otras personas, recuerde incluir también estas instrucciones.
Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que 
indican:

 Peligro para los niños
 Advertencia relativa a quemaduras
 Peligro debido a electricidad
 Atención – daños materiales
 Peligro de daños debidos a otras causas

USO PREVISTO

Se puede utilizar el aparato para cocinar los alimentos. El aparato no es adecuado para cocinar 
alimentos líquidos. Si hay que añadir pequeñas dosis de líquido para las exigencias de cocción, 
se puede hacer con mucho cuidado, controlando que el líquido sea absorbido por una parte de los 
alimentos sólidos antes de verter más. En caso de que se vertiera demasiado líquido, se podrían 
causar problemas de perdidas del mismo en varias partes del aparato creando problemas de lim-
pieza y/o daños al aparato. Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el fabricante que 
se exime de toda responsabilidad por daños de cualquier tipo causados por un uso impropio del 

RIESGOS RESTANTES

¡Atención!
Peligro debido a electricidad. Nunca sumerja el aparato en agua ni en otros 
líquidos.
Advertencia relativa a quemaduras. No toque el contenedor, el disco perfora-
do ni las partes metálicas del aparato en los minutos que siguen el apagado. 
Esperar a que las partes calientes se enfríen.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

ejemplo:

ambientes profesionales;

- el uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y residencias;
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- en ambientes del tipo "bed and breakfast".

a los previstos en este manual de instrucciones.

concierne los daños causados por un embalaje no adecuado del producto al 
momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.

del aparato puede comportar riesgos de incendio, electrocución o daños a las 
personas.

-
les o mentales reducidas, o bien con falta de experiencia o de conocimientos, 
sólo si están vigilados por una persona responsable o si han recibido y compren-
dido las instrucciones y los peligros presentes durante el uso del aparato.

a los materiales en contacto con alimentos.

 Peligro para los niños

o si han recibido las instrucciones sobre el uso seguro del aparato y si compren-
den los peligros implicados.

-

-
lientes.

podrían originar peligros.

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-
rato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizarlo 
para sus juegos.

 Advertencia relativa a quemaduras
No toque ni el disco perforado, ni el contenedor, ni las partes metálicas del inte-
rior del aparato en los minutos que siguen el apagado. Esperar a que las partes 
calientes se enfríen. Peligro de quemaduras.

enfriar antes de efectuar la limpieza.
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-
tacto de los alimentos con las resistencias eléctricas.

-

de aire.
-

conecte la clavija de la toma de corriente. Espere que termine la salida de humo 
de la toma de aire. Retire el contenedor del cuerpo del aparato.

 Peligro debido a electricidad
-

cada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.
-

pró, hay que controlar su idoneidad eléctrica en un Centro de Servicio Técnico.
-

ambiente onde é utilizado.

No use el aparato si el cable eléctrico o el enchufe están dañados, o si el mismo 
aparato resulta defectuoso. Todos los arreglos, incluida la sustitución del cable 
de alimentación, deben ser efectuados exclusivamente por el Centro de Servicio 
Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para evitar cualquier riesgo.

-

-
cies calientes.

-
te.
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 Atención – daños materiales
-

ción.

instalaciones con control remoto.

repuesto y accesorios originales, aprobados por el fabricante.

de alimentación eléctrica y después de que todas las partes se hayan enfriado, 
se podrá limpiar el aparato exclusivamente con un paño no abrasivo apenas 
humedecido con agua. No utilice solventes que dañen las partes de plástico.

-
tación de la toma de corriente. Espere que las partes calientes estén frías.

limpiar.

 Peligro de daños debidos a otras causas

 Cuando tenga que ausentarse, aunque sea por poco tiempo, apague el aparato 
y desconecte siempre el cable de alimentación de la toma de corriente eléctrica.

 GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

C -  Cuerpo del aparato

E - Mango

En la placa situada debajo de la base de apoyo del aparato están mencionados los siguientes 

En las eventuales solicitaciones a los Centros de Asistencia Autorizados, indique el modelo y el 
número de matrícula.

INSTRUCCIONES DE USO

- Retire los materiales de embalaje del aparato.
El aparato se debe utilizar y 

- 
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los 
datos técnicos del aparato.

¡Atención!

disco perforado y el contenedor se pueden lavar en el lavavajillas. Como alternativa, utilizar un 

- Ponga los alimentos en el contenedor.

Si lo desea, puede precalentar el aparato sin ingredientes. En ese caso, con el contenedor intro-

El indicador 
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El aparato se pone en marcha. Espere que el indicador de control de la tempe-

los alimentos en el mismo.
Si el no se ha colocado el contenedor en el modo correcto , el aparato no se pone en mar-
cha.

libro de recetas.
- .

El indicador de control de la 

- El aparato empieza a cocer los alimentos.

periódicamente. Esto es debido a que el termostato interviene para mantener la temperatura de 
cocción correcta.
La freidora de aire puede utilizarse para preparar una gran variedad de productos. Consulte el 
libro de recetas.
Añada tres minutos al tiempo de preparación cuando el aparato está frio.
No llene el contenedor con aceite.
No sobrecargue el contenedor con mucha comida.
Cuando se usa el aparato por primera vez puede que exhale un olor ligero y un poco de 
humo: no hay que preocuparse, es perfectamente normal ya que algunas partes han sido li-
geramente engrasadas, después de poco tiempo el fenómeno desaparece. Esto no afectará 
al funcionamiento del aparato.
El aparato se puede poner en pausa durante el funcionamiento, por ejemplo para mezclar los 
ingredientes durante el proceso de cocción.
- Agarre el mango y saque el contenedor tirando hacia el exterior. El aparato deja de funcionar.
- 
- Agite el contenedor para cocinar los ingredientes de manera uniforme.
- Para volver a poner en marcha el aparato, introduzca el contenedor en su alojamiento.

¡Atención!
Peligro de quemaduras. Cuando se quita el contenedor del cuerpo del aparato, salen tam-

de aire.
Si programa el temporizador para la mitad del tiempo de cocción, este sonará cuando haya 

-
dor para el tiempo de cocción restante.

Si los ingredientes no están listos, bastará volver a poner el contenedor en el aparato y programar 
unos minutos más de cocción.
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- Saque el contenedor.
¡Atención!
Peligro de quemaduras. No vierta directamente el contenido del contenedor sobre un plato. 
Peligro de caída del disco perforado.

- Retire la comida con un cucharón de madera para no dañar la capa antiadherente. Ponga los 
alimentos en un plato. Servir en la mesa.

¡Atención!
Peligro de quemaduras. No toque el contenedor, el disco perforado ni las partes metálicas 
del aparato en los minutos que siguen el apagado. Esperar a que las partes calientes se 
enfríen.
Compruebe que los ingredientes cocinados con el aparato estén dorados y no negros o 
marrones. Elimine de los alimentos los eventuales restos de quemado.

Para sacar los ingredientes grandes o frágiles del contenedor utilice pinzas de cocina.
Eventuales excesos de aceite se recogen en el fondo del contenedor.
Cuando haya terminado de cocinar los ingredientes, limpie minuciosamente el contenedor 
antes de volver a usar el aparato para preparar otros alimentos.

Consejos de preparación
Los ingredientes más pequeños necesitan un tiempo de cocción un poco más corto con respecto 
a los ingredientes más grandes.

-
tras que una cantidad menor un tiempo un poco más corto.

cocción uniforme.
Para obtener un resultado crujiente añada un poco de aceite a las patatas crudas. Fría los ingre-
dientes en la freidora de aire durante unos minutos después de haber añadido el aceite.
Las tapas para cocer en el horno también se pueden cocinar en la freidora de aire.

preparadas cuecen más rápidamente que las caseras.
Min-max Tiempo Temperatura Agitar Otras informacio-

nes
Patatas y patatas fritas

congeladas
Agitar

Patatas fritas, largas, 
congeladas

Agitar

Patatas fritas case- Agitar -
ra de aceite

Patatas caseras 
cortadas en trozos

Agitar -
ra de aceite
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Min-max Tiempo Temperatura Agitar Otras informacio-
nes

Patatas caseras 
cortadas en cubitos

Agitar -
ra de aceite

Carne y pollo
Filete
Hamburguesas
Pechuga de pollo
Tapas
Rollitos primavera Agitar
Croquetas de pollo 

-
das

Agitar

Barritas de pescado 
congeladas

Dulces
Tartas

patatas congela-
das crustáceos carne blanca

pollo dulces

carne roja pescado

tiempo de cocción es aproximativo, también depende del espesor y de la cantidad de comida.

Función de autoapagado

aparato emite un pitido y se apaga automáticamente. Para apagar manualmente el aparato, gire 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!
Antes de proceder a la limpieza del aparato desconecte siempre el enchufe de la toma de 
corriente. Cualquier operación debe efectuarse cuando el aparato está frío.

¡Atención!
No sumerja nunca el aparato en agua o en otros líquidos.

¡Atención!
Controle las condiciones del cable de alimentación del aparato con regularidad antes de 
utilizarlo y en caso de daños llévelo al centro de servicio más cercano para hacerlo substituir 
sólo por personal especializado.
No utilice utensilios abrasivos para limpiar el aparato.

Limpieza del aparato
Limpie las partes de plástico con un paño húmedo no abrasivo y secarlas con un paño seco.
Limpie la parte interna del aparato con un paño no abrasivo, mojado en agua caliente. Seque las 

Limpie las resistencias con un paño seco para eliminar los restos de alimentos.

Limpieza de los componentes
El contenedor se puede lavar en el lavavajillas. Como alternativa, utilizar un detergente para vajilla 
y una esponja suave, no abrasiva.
Agarre la empuñadura y retire el contenedor del cuerpo del aparato.
Llene el contenedor con agua caliente para ablandar los restos de comida. Añada una gotas de 

El contenedor es de material antiadherente: opacidad y signos que podrían aparecer des-
pués de un uso prolongado son normales y no afectan a la cocción y al sabor de los ali-
mentos.
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

Problemas Causas posibles Soluciones
El aparato no funciona La clavija no está enchufada. Enchufe la clavija en la toma 

de corriente eléctrica, que 
debe estar equipada con 
puesta a tierra.

El temporizador no está 
programado.

Para encender el aparato 
gire el mando del temporiza-
dor al tempo di preparación 
requerido.

El contenedor no está coloca-
do correctamente.

Coloque bien el contenedor 
en el interior del aparato.

Se ha activado la protección 
contra el sobrecalentamiento. presionar el botón de reseteo 

situado debajo de la base del 
aparato.

Los ingredientes no están 
listos

La cantidad de ingredientes 
en el contenedor es demasia-
do alta.

Coloque menos ingredientes 
-

tidad menor se cocina más 
uniformemente.

La temperatura programada 
es demasiado baja. la temperatura a la tempera-

tura requerida. Consulte el 
libro de recetas.

El tiempo de preparación 
programado es demasiado 
corto.

-
zador al tiempo requerido. 
Consulte el libro de recetas.

Los ingredientes no están 
cocinados uniformemente

Algunos tipos de ingredientes 
requieren ser mezclados va-
rias veces durante la cocción.

Los ingredientes que se 
encuentran arriba o que están 
cubiertos por otros deben 
ser mezclados durante la 
cocción.

Las tapas fritas no quedan 
crujientes.

Se están utilizando unos 
tipos de tapas que se deben 
cocinar con métodos tradicio-
nales.

hornear o unte con aceite los 
alimentos antes de colocarlos 
en el contenedor.

El contenedor no está coloca-
do correctamente.

La cantidad de ingredientes 
en el contenedor es demasia-
do alta.

Coloque menos ingredientes 
-

tidad menor se cocina más 
uniformemente.
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Problemas Causas posibles Soluciones

aparato.
Está preparando ingredientes 
más grasos.

Cuando se fríen ingredientes 
más grasos, más aceite se 
deposita en el contenedor. El 
aceite produce humo blanco 
más de lo normal durante la 
cocción. Esto no afecta de 
ninguna manera la prepara-
ción de los ingredientes o el 
aparato.

En el contenedor han que-
dado restos de las cocciones 
precedentes.

El humo blanco es causado 
por el calentamiento de la 
grasa o del aceite presente 
en el contenedor. Limpie a 
fondo el contenedor después 
del uso.

Las patatas crudas, cortadas 
en bastones, no están fritas 
uniformemente.

No se está utilizando el tipo 
de patatas adecuado para 
freír.

asegúrese de darles vueltas 
durante la cocción.

Enjuague y seque las patatas 
antes de freírlas.

Enjuague las patatas y quite 
todo el almidón que se ha 

las patatas.
Las patata crudas, cortadas 
en bastones, no están crujien-
tes al sacarlas de la freidora.

La textura crujiente de las 
patatas fritas depende de 
la cantidad de agua que 
contienen las patatas y de la 
cantidad de aceite introducido 
en la freidora.

Controle que ha secado bien 
el agua del exterior de las 
patatas antes de añadir el 
aceite.
Corte las patatas en bas-

queden más crujientes.
Añada un poco más de aceite 
para obtener una textura más 
crujiente.
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

indicam:

 Perigo devido à electricidade

USO PREVISTO

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
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pessoas.

 Perigo para as crianças

potenciais fontes de perigo.

 Aviso relativo a queimaduras
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o rosto longe da entrada do ar.

 Perigo devido à electricidade

cortantes.

57

P
T



 Atenção - danos materiais

separados comandados à distância.

 Perigo de danos devidos a outras causas

 CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
DESCRIÇÃO DO APARELHO
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INSTRUÇÕES PARA O USO

Atenção!

aparelhos.

o si

o recipiente e inserir os alimentos no recipiente.

do livro de receitas.
.

.
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Atenção!

Atenção!

Atenção!
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Conselhos de preparação

aos ingredientes maiores.

Batatas e batatinhas fritas

congeladas
Batatinhas fritas, com
pridas, congeladas
Batatinhas fritas feitas 
em casa
Batatas feitas em casa 
e cortadas em gomos
Batatas feitas em casa 

Carne e frango
Bife

Peito de frango
Snacks

congeladas
Barrinhas de peixe 
congelado
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Doces
Bolos

Biscoitos

das

frango doces

carne vermelha peixe

Função de auto-desligamento

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!

Atenção!

Atenção!
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Limpeza do aparelho

pano seco.

Limpeza dos componentes

COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

tomada de corrente.

mado.
o acendimento do aparelho.

do corretamente. do aparelho.

aparelho.

prontos tes no interior do recipiente 

receitas.

das receitas.
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crocantes.

tradicionais.

corretamente. tes no interior do recipiente 

aparelho.

res.

em forma de palito, não es

em forma de palito não 

tiradas da fritadeira.

crocantes.
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

De informatie in deze handleiding is gemarkeerd met symbolen die het volgende betekenen:
 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
 Let op – schade aan materialen
 Risico op schade door andere oorzaken

BEDOELD GEBRUIK

-

-

OVERIGE RISICO’S

Let op!

-

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-
trekken;

- op boerderijen;
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- 

-

-

 Gevaar voor kinderen

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar

warme delen afgekoeld zijn
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-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

-

-
-

-
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 Let op – schade aan materialen

-

 Risico op schade door andere oorzaken

 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

F - Geperforeerde schijf
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apparaat weergegeven:

GEBRUIKSAANWIJZING

- 
Controleer of de netspanning in huis dezelfde is als die op het plaatje met technische gege-
vens van het apparaat.

Let op!
-

-

Als de bak niet goed is aangebracht begint het apparaat niet te werken.

- Draai aan de knop van de tijdschakelaar om de baktijd in de stellen

- 
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Voeg drie minuten aan de bereidingstijd toe als het apparaat koud is.
Doe geen olie in de bak.
Doe niet te veel etenswaar in de binnenpan.
Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan het gebeuren dat het een lichte rook-
lucht afgeeft: Geen zorg! Het is perfect normaal, omdat sommige onderdelen lichtelijk zijn 
gesmeerd. Na korte tijd zal dit verschijnsel verdwijnen. Dit heeft geen enkele invloed op de 
werking van het apparaat.

- 

Let op!

Wanneer u de knop van de tijdschakelaar op halverwege de bereidingstijd instelt, gaat het 
geluidssignaal af wanneer de ingrediënten moeten worden gemengd. Dat wil echter zeggen 
dat u de knop van de tijdschakelaar weer moet instellen voor de resterende bereidingstijd.

Let op!

Let op!
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Om brede of breekbare producten uit de pan te halen, gebruikt u een serveertang.
Een eventueel teveel aan olie wordt op de bodem van de bak opgevangen.
Als u klaar bent met de bereiding van de ingrediënten, wast u de pan goed af voordat u het 
apparaat opnieuw voor de bereiding van andere voedingsmiddelen gebruikt.

Bereidingstips

-

-

hoeveelheid 
-

den

Aardappelen en frites
-

den
Frites, lang, diep-
vries

-
den

-
den olie toe

in partjes gesneden
-

den olie toe

in blokjes gesneden
-

den olie toe
Vlees en kip

Snacks
Loempia’s -

den
-

vries
-

den
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hoeveelheid 
-

den

Zoetigheid

diepvriesaardap-
pelen schaaldieren wit vlees

kip zoetigheid

rood vlees vis

-

Automatische uitschakelfunctie

-

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!

Let op!

-
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Reiniging van het apparaat

De onderdelen reinigen
-

De binnenpan is gemaakt van antiaanbakmateriaal: na langdurig gebruik kunnen dofheid 
en krassen optreden, wat heel normaal is en de bereiding en smaak van de etenswaar niet 
schaadt.

OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Problemen Oplossingen
De stekker is niet in het stop- Steek de stekker in een 

De tijdschakelaar is niet Draai de knop van de tijd-
schakelaar op de gewenste 
bereidingstijd om het appa-

De bak is niet goed aange-

De bescherming tegen over-

aan de onderkant van het 

-
veelheid wordt gelijkmatiger 

Draai de knop om de tem-

De ingestelde bereidingstijd Draai de knop van de tijd-
schakelaar op de gewenste 
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Problemen Oplossingen

gelijkmatig gaar
-

ten moeten meerdere keren 
worden gemengd tijdens de 

De zich bovenin bevindende 
-

ten die door andere zijn be-

De gebakken snacks zijn niet U heeft soorten snacks ge-
de snacks met olie in voordat 

De bak is niet goed aange-
-

veelheid wordt gelijkmatiger 

-
ten bakt slaat er meer olie in 

meer witte rook dan normaal 

geen enkel effect op de 

achtergebleven van eerder 
De witte rook wordt veroor-
zaakt door het vet en de olie 

De verse, in repen gesneden 
aardappelen zijn niet gelijk-

Spoel de aardappelen schoon Spoel de aardappelen af en 
verwijder alle zetmeel dat 
zich op het oppervlak van de 

repen zijn gesneden zijn 
Of en hoe krokant de frites 
zijn hangt af van de hoeveel-
heid water die in de aardap-
pelen zit en de hoeveelheid 

-

Snij de aardappelen in kleine 
repen om ze krokanter te 
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-
-

-

-

-

-
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-
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-
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